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DNK - [P20: Lampen ma& kun monteres i omrader hvor
vandpavirkning ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - [P20: Lampen ma& kun monteres i omrader hvor
vannpavirkning ikke kan forekomme.
ISL - IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin heetta er 4 ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20: Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. de
badkamer.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les pieces et
locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - |IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - |P20: Lampe mozna montowac¢ tylko w miejscach, gdzie nie
jest mozliwy bezposredni kontakt z wodg.
HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moze dod¢i u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole vdimalik.
LVA - [P20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav
saskares ar tdeni.
LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach
kde nemoze dojst’ ku kontaktu s vodou.
HUN - [P20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - |IP20: To @wTIoTIKO QUTO TOTTOBETEITAI HOVO O€ pépn OTTOU N
£TMidOpaan Tou vepou Bev gival duvarh.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR - IP20: lamnaTa MoOXe Aja Ce MOHTVPa CaMo B CyX1 MOMELLEHUS,
KbIETO € HEeBb3MOXHO Aa GbAe M3NOXeHa Ha Bb3AENCTBMETO Ha
BoAa.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze
da dode do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - |P20: CBeTuNbHMK AOMKEH YCTaHaBNMBAaTLCS TOMBbKO Tam, rae
HEBO3MOXeH HenocpeACTBEHHbIN KOHTAKT C BOAON.
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DNK - Klasse |I: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en moet bijgevolg
niet worden aangesloten aan een aardingsklem.
FRA - Classe |l: La Lampe a une double protection, et il n’est donc
pas nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non
€ necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
liittdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa Il: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga
dlatego podtaczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa |I: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
Uhendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubultd izolacija, tapéc ta nav
japievieno instalacijas iezeméjuma vadiem.
LTU - Klase Il: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti
prie jZeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda |l: Lampa ma dvojiti izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemrovacim drétom.
HUN - . kategoria: A lampa kettds szigetelésli és nem sziikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa |l: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti II: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemiovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babuog mpoaotaciag Il: To gwTioTiké gival dITTAG povwpévo Kai
Oev armaiTeital gUVOEON Pe To KAAWDIO yeiwong.
TUR - Sinif 2: Bu Urin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: NNamnata e ABOHO usonupaxa, nopaam KoeTo He ce
Harnara cBbp3BaHe KbM 3a3eMUTESTHUSA MPOBOAHUK HA UHCTanauusTa.
SRB - Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc |I: CBeTUNbHUK UMeET ABONHYIO M30NALMIO U HE JOIMKEH
MOAKIIOYaTLCS K KENTOMY/3€MeHOMY 3eMISIHOMY MPOBOAY.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan &r endast berdknad till direkt/fast montering till
ljusnatet.

NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljosid er einungis zetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid
raflégnina.

NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.

FRA - Lalampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara estd unicamente disefiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.

PRT - Alampada é adequada s6 em directo contacto com energia.
ITA - La lampada e adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.

FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.

POL - Lampa jest wylgcznie dostosowana do bezposred-
niego/statego podtgczenia do sieci zasilania.

HRYV - Syjetiljka je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.

EST - Valgusti sobib (ihendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domata tikai tieSai pieslégSanai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napdjanie na elektricku siet.
HUN - A |dampa csak az elektromos halézatba vald kozvetlen
bekétésre alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektricno
omrezje.
GRC - To gwTioTiKd TTpoopileTal pOvo yia aTTeubeiag oUVOEDT HE TOV
KEVTPIKG aywyod Siavoung.
TUR - Bu Uriniin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR - Jlamnata e npegHasHayeHa camMO 3a MOHTaX/AUPEKTHO
CBbp3BaHe KbM en.MHCTanauusita ( Ja He ce M3non3ea kaTto
NoABWXHA Nnamna).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektriénu
mrezu.
RUS - CseTunbHMK npegHasHayeH TOMbKO /AN yCTaHOBKU
HEenocpeACTBEHHO B AMEKTPUYECKYIO CeTb.
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DNK - Hvis den medleverede sikkerhedstransformator bliver gdelagt

skal denne erstattes med en lignende transformator med de samme

specifikationer.

SWE - Om den medféljande sakerhetstransformatorn blir skadad skal

den ersattas med en liknande transformator med de samma specifika-

tioner.

NOR - Hvis den medleverte sikkerhetstransformator blir gdelagt skal

denne erstattes med en liknende transformator med de samme

specifikasjoner.

ISL - Ef medfylgjandi 6ryggisspennubreytir skemmist skal skipta

honum ut strax med sambzerilegum spennubreyti med sému

eiginleikum.

NLD - Als de bijgeleverde zekerheidstransformator defect raakt, moet

deze door een gelijksoortige transformator met dezelfde specifikaties

vervangen worden.

FRA - Si le transformateur de sécurité livré est par la suite

endommagé, remplacer celui-ci par un transformateur aux spécifica-

tions techniques identiques.

DEU - Im Falle, dass der gelieferte Sicherheitstransformator defekt

sein sollte, muss er durch einen ahnlichen Transformator, mit gleichen

Spezifikationen, ersatzt werden.

GBR - A broken safety transformer must be replaced with an identical

transformer.

ESP - Un transformador de seguridad defectuoso debe ser sustituido

por un transformador igual de las mismas caracteristicas.

PRT - Um transformador de seguranca quebrado tém que ser

substituido com um transformador semelhante.

ITA - Se il trasformatore di sicurezza si dovesse danneggiare,

sostituire il trasformatore guasto solamente con uno che abbia

specifiche tecniche identiche.

FIN - Valaisin toimii suojajannitteelld. Rikkoutunut muuntaja on

korvattava muuntajalla, jossa on samanlaiset ominaisuudet.

POL - W przypadku uszkodzenia transformatora bezpieczenstwa,

ktory jest dotgczony do lampy podczas zakupu, nalezy transformator

ten zastgpi¢ podobnym o tych samych parametrach technicznych.

HRYV - Unisteni sigurnosni transformator mora se zamijeniti identi¢nim

transformatorom.

EST - Purunenud turvamuundur tuleb asendada identse muunduriga.

LVA - Ja droSibas transformators tiek sabojats, tas ir jaaizstaj ar

identisku transformatoru.

LTU - Jei sugenda saugos transformatorius, kuris buvo komplekte

prie lempos, tai jj reikia pakeisti tokiu paciu arba atitinkanciu tas pacias

specifikacijas transformatoriumi.

SVK - Pokazeny bezpecnostny transformator musi byt nahradeny

rovnakym transformatorom.

HUN - A hibas biztonsagi transzformatort azonos transzformatorra

kell kicserélni.

ROM - Daca transformatorul de siguranta dat se distruge, acesta

trebuie schimbat cu un transformator de acelasi fel si cu aceleasi

specificatii.

CZE - Svitidlo je vybaveno bezpecnostnim transformatorem. Pfi

poskozeni je nutno transformator vyménit avSak jen za takovy, ktery

ma shodné specifikace s originatorem.

SVN - Pokvarjen varnostni transformator morate nadomestiti z

identi¢nim.

GRC - X¢ mrepirwon BAGRNG 0 PETAOXNUATIOTAG ACPAAEiag TTPETTEN

va avTIKaTaoTaBEl pe évav TTapopolo.

TUR - Eger bu Uriinin yaninda verilmis olan givenlik transformatori

kirilip zarar gérmisse hemen belirtildigi gibi ayni teknik &zelliklere

sahip olan baska bir transformatérle degistirilmelidir.

BGR - [lpu noBpega Ha AOCTaBEHWAT C namnarta u3onauvoHeH

TpaHcopMaTop, ChLUMST Aa Ce 3aMeHu C Apyr TpaHcdopMaTop Cbe

CbLUMTE XapaKTePUCTUKN.

SRB - Polomljeni sigurnosni transformator mora da se zameni

identi¢nim transformatorom.

RUS - [oBpexaeHHblli 3aliuTHLIA TpaHcdopmaTop 3ameHsnTe

TONBKO Ha UAEHTUYHBIN.
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DA - Bemark: Miljgbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er
juridisk forpligtet til at bortskaffe elektroniske enheder, lamper og
batterier pa forsvarlig vis, nar de er udtjent.Disse kan returneres gratis
til offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere som tilbyder
denne service.Sletningen af personoplysninger er forbrugerens eget
ansvar.Peerer, lyskilder og batterier, der kan fjernes sikkert og ikke er
permanent installeret, skal fiernes pa forhand for separat bortskaf-
felse.Statslovgivningen regulerer detaljerne for lovlig bortskaf-
felse.Maerkningen med den overstregede skraldespand markerer
elektroniske enheder og/eller batterier, som ikke ma bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet, nar deres levetid er slut. Denne
adskillelse er nedvendig, fordi batterier og elektroniske enheder bade
er veerdifulde ressourcer og indeholder stoffer, der er skadelige for
mennesker og miljg.Den respektive kemiske forkortelse (bly = Pb,
kviksglv = Hg, cadmium = Cd) er tilfgjet under den overstregede
skraldespand, hvis greensevaerdierne pa 5 ppm for kviksglv, 20 ppm
for cadmium eller 40 ppm for bly overskrides.Ved at indsamle og
genbruge de relevante batterier og elektroniske enheder er du med til
at bevare og beskytte miljget og menneskers sundhed.

SV - Observera: Miljoskydd och avfallshantering Konsumenter ar
enligt lag skyldiga att pa ett korrekt satt avyttra elektroniska apparater,
glédlampor och batterier nar de &r uttjanta.Dessa artiklar kan utan
kostnad for konsumenten I&mnas in pa allmanna insamlingsplatser
eller till aterforsaljare som erbjuder denna tjanst.Att ta bortpersonlig
information &r helt och hallet konsumentens ansvar.Glédlampor,
ljuskéllor och batterier som kan avlagsnas pa ett sakert satt och som
inte ar fast installerade maste avléagsnas i forvag for separat
avfallshantering.Myndigheterna har stiftat lagar for hur bortskaffandet
ska ga till.LEn 6verkryssad soptunna anger att en elektronisk enhet
och/eller ett batteri inte far sléngas i hushallssoporna nar de ar
uttjdnta. Denna separation ar nddvandig eftersom batterier och
elektroniska apparater bade ar vardefulla resurser och innehaller
amnen som ar skadliga fér manniskor och milj6.Respektive kemisk
forkortning (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd) &r angiven
under den Overkorsade sopsackssymbolen om grénsvardena 5 ppm
for kvicksilver, 20 ppm for kadmium eller 40 ppm for bly har éverskrid-
its.Genom att samla in och atervinna relevanta batterier och elektroni-
ska apparater bidrar du till att bevara och skydda miljon och
maénniskors héalsa.

NO - Merk: Miljgvern og avhending Forbrukerne er rettslig forpliktet
til korrekt avhending av elektroniske enheter, paerer og batterier etter
endt produktlevetid.Uten kostnad for forbrukeren kan disse varene
leveres inn pa offentlige innsamlingssteder eller til forhandlere som
tilbyr denne tjenesten.Sletting av personopplysninger er forbrukerens
eget ansvar.Lyspaerer, lyskilder og batterier som trygt kan tas ut og
ikke er permanent installert, ma fiernes pa forhand og avhendes
separat.Lovgivningen angir detaljene for lovlig avhending.En etikett
med overkrysset seppelkasse indikerer at en elektronisk enhet
ogl/eller et batteri ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet
etter endt produktlevetid. Denne utsorteringen er ngdvendig fordi
batterier og elektroniske enheter bade er verdifulle ressurser, og
inneholder stoffer som er skadelige for mennesker og miljg.Den
respektive kjiemiske forkortelsen (bly = Pb, kvikksglv = Hg, kadmium =
Cd) legges til under symbolet med en overkrysset sgppelkasse
dersom grenseverdiene pa 5 ppm for kvikksglv, 20 ppm for kadmium
eller 40 ppm for bly overskrides.Ved & samle opp og resirkulere
relevante batterier og elektroniske enheter, bidrar du til 4 bevare og
beskytte helse og milja.

GB - Note: Environmental protection and disposal Consumers are
legally obliged to the proper disposal of electronic devices, bulbs and
batteries at the end of their useful life. At no cost to the consumer,
these items can be returned at public collection points or to retailers
offering this service.The deletion of personal data is the sole responsi-
bility of the consumer.Light bulbs, light sources and batteries that can
be removed safely and are not permanently installed must be removed
in advance for separate disposal.Government legislation sets out the
details of legal disposal.A crossed-out wheelie bin label indicates that
an electronic device and/or battery should not be disposed of with
household waste at the end of its useful life. This separation is
necessary because batteries and electronic devices are both valuable
resources and contain substances that are harmful to humans and the
environment.he respective chemical abbreviation (lead = Pb, mercury
= Hg, cadmium = Cd) is added below the crossed-out wheelie bin
symbol if the limit values of 5 ppm for mercury, 20 ppm for cadmium or
40 ppm for lead are exceeded.By collecting and recycling the relevant
batteries and electronic devices, you are helping to preserve and

protect the environment and human health.En collectant et en
recyclant les piles et les appareils électroniques concernés, vous
contribuez & la préservation et a la protection de I'environnement et de
la santé humaine.

DE - Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung Verbraucher sind
gesetzlich verpflichtet, elektronische Gerate, Glihbirnen und Batterien
am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemaf zu entsorgen.Diese
Gegenstande koénnen an offentlichen Sammelstellen oder bei
Einzelhandlern, die diesen Service anbieten, kostenlos zuriickgege-
ben werden.Das Léschen von personenbezogenen Daten liegt in der
alleinigen Verantwortung des Verbrauchers.Gliihbirnen, Leuchtmittel
und Batterien, die gefahrlos entfernt werden kénnen und nicht fest
eingebaut sind, miissen zur getrennten Entsorgung vorab entnommen
werden.Die gesetzlichen Bestimmungen legen die Einzelheiten der
gesetzeskonformen Entsorgung  fest.Ein durchgestrichenes
Milltonnensymbol weist darauf hin, dass ein elektronisches Gerat
und/oder eine Batterie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem
Hausmdll entsorgt werden darf. Die Trennung ist notwendig, weil
Batterien und elektronische Gerate sowohl wertvolle Ressourcen sind
als auch Stoffe enthalten, die fir Mensch und Umwelt schadlich
sind.Die jeweilige chemische Abkiirzung (Blei = Pb, Quecksilber = Hg,
Cadmium = Cd) wird unter dem Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne hinzugefligt, wenn die Grenzwerte von 5 ppm fiir Quecksil-
ber, 20 ppm fiir Cadmium oder 40 ppm fiir Blei (iberschritten
werden.Durch das Sammeln und Recyceln der entsprechenden
Batterien und elektronischen Gerate tragen Sie zur Erhaltung und zum
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.
Spezifische Details und Informationen Uber die Einhaltung der
Sammel- und Recyclingquoten fiir Deutschland finden Sie hier:
wirtschaft/statistiken/elektrteo-und-elektronikaltgeraete

HU - Megjegyzés: Kornyezetvédelem és artalmatlanitas A
fogyasztokat torvény kotelezi, hogy az elektronikus eszkdzoket,
izzokat és elemeket/akkumulatorokat az élettartamuk végén
megfeleléen artalmatlanitsak.Ezeket a termékeket a fogyasztod
szamara ingyenes, nyilvanos  gylijtéhelyeken, illetve ilyen
szolgaltatast nyujté kiskereskedSknél lehet leadni.A személyes
adatoktorléséért kizardlag a fogyaszté felel A biztonsagosan
eltavolithatd és nem tartésan beépitett izzokat, fényforrasokat és
elemeket/akkumulatorokat el6zetesen el kell tavolitani, hogy kilén
lehessen &ket artalmatlanitani.Az adott orszag jogszabalyai
meghatarozzak a jogszer(i artalmatlanitas részleteit. Az athuzott
hulladékgyijté edény cimke azt jelzi, hogy az elektronikus eszkdzt
és/vagy elemet/akkumulatort nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt artalmatlanitani a hasznos élettartama végén. Az elkilonitésre
azért van sziikség, mert az elemek, akkumulatorok és az elektronikus
eszkozok egyrészt értékes erdforrasok, masrészt olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek karosak az emberekre és a koérnyezetre. Az
athuzott hulladékgytijté edény szimbdlum alatt szerepel a megfeleld
vegyjel (6lom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd), ha a higany
esetében az 5 ppm, a kadmium esetében a 20 ppm, az 6lom esetében
a 40 ppm hatarértéket tullépik.Az elemek, akkumulatorok és elektron-
ikai eszkdézok Osszegyljtésével és Ujrahasznositasaval On is
hozzéjarul a kérnyezet és az emberi egészség megdrzéséhez és
védelméhez.

NL - Let op: Milieubescherming en afvalverwijdering Consument-
en zijn wettelijk verplicht om elektronische apparaten, lampen en
batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te
voeren.Deze artikelen kunnen zonder kosten voor de consument
worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij winkeliers die
deze service aanbieden.Het verwijderen van persoonsgegevens is
uitsluitend de verantwoordelijkheid van de consument.Gloeilampen,
lichtbronnen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet
permanent zijn geinstalleerd, moeten van tevoren worden
weggehaald om apart te worden afgevoerd.Overheidswetgeving
beschrijft de details van legale afvalverwijdering.Een doorgestreept
etiket op een kliko geeft aan dat een elektronisch apparaat en/of
batterij aan het einde van de levensduur niet met het huishoudelijk
afval mag worden weggegooid. Deze scheiding is nodig omdat
batterijen en elektronische apparaten zowel waardevolle grondstoffen
zijn als stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.De
betreffende chemische afkorting (lood = Pb, kwik = Hg, cadmium =
Cd) wordt toegevoegd onder het symbool van de doorgekruiste kliko
als de grenswaarden van 5 ppm voor kwik, 20 ppm voor cadmium of
40 ppm voor lood worden overschreden.Door de relevante batterijen
en elektronische apparaten in te zamelen en te recyclen, help je het
milieu en de volksgezondheid te beschermen.

SK - Poznamka: Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
Spotrebitelia st zo zakona povinni spravne likvidovat elektronické
zariadenia, Ziarovky a batérie po skonceni ich Zivotnosti.Spotrebitel
moze tieto predmety bezplatne odovzdat na verejnych zbernych



miestach alebo u predajcov, ktori tuto sluzbu ponukaju.Vymazanie
osobnych Udajov je vyluéne na zodpovednostou spotrebitela.Ziar-
ovky, svetelné zdroje a batérie, ktoré sa daju bezpec¢ne vybrat, a nie
su trvalo nainstalované, sa musia vopred odstranit a zlikvidovat
oddelene.Vladne pravne predpisy stanovuju podrobnosti pravneho
nakladania s majetkom.Preskrtnuty S$titok na odpadkovom koSi
znamena, Ze elektronické zariadenie al/alebo batéria by sa po
skonceni zivotnosti nemali vyhadzovat spolu s domovym odpadom.
Tato separacia je potrebnd, pretoze batérie a elektronické zariadenia
predstavuju cenné zdroje a zarover obsahuju latky, ktoré st Skodlivé
pre ludi a Zivotné prostredie.Prislusna chemicka skratka (olovo = Pb,
ortut = Hg, kadmium = Cd) sa pridd pod symbol preskrtnutého
odpadkového ko$a, ak su prekrocené limitné hodnoty 5 ppm pre ortut,
20 ppm pre kadmium alebo 40 ppm pre olovo.Zberom a recyklaciou
prislusnych batérii a elektronickych zariadeni pomahate chranit
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

FR - Remarque : Protection de I’environnement et élimination
des déchets Les consommateurs sont légalement tenus de se
débarrasser correctement des appareils électroniques, des ampoules
et des piles a la fin de leur durée de vie.Sans frais pour le consomma-
teur, ces articles peuvent étre rapportés dans des points de collecte
publics ou chez des détaillants offrant ce service.La suppression des
données a caractére personnel releve de la seule responsabilité du
consommateur.Les ampoules, les sources lumineuses et les piles
pouvant étre retirées en toute sécurité et dont l'installation n'est pas
permanente doivent étre retirées a l'avance afin d’étre éliminées
séparément.La législation gouvernementale précise les modalités de
I'élimination légale.Une étiquette représentant une poubelle a
roulettes barrée indique qu’un appareil électronique et/ou ses piles ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres a la fin de leur
durée de vie. Cette séparation est nécessaire car les piles et les
appareils électroniques sont des ressources précieuses mais
contiennent également des substances nocives pour 'homme et
I'environnement.Le symbole chimique correspondant (plomb = Pb,
mercure = Hg, cadmium = Cd) est ajouté sous le cryptogramme de la
poubelle barrée si les valeurs limites de 5 ppm pour le mercure, 20
ppm pour le cadmium ou 40 ppm pour le plomb sont dépassées.En
collectant et en recyclant les piles et les appareils électroniques
concernés, vous contribuez a la préservation et a la protection de
I'environnement et de la santé humaine.

HR - Napomena: Zastita okolisa i zbrinjavanje otpada Potro$aci su
zakonski duzni pravilno zbrinuti elektroni¢ke uredaje, Zarulje i baterije
na kraju njihovog vijeka trajanja.Ovi se artikli, bez ikakvih troSkova za
potro$aca, mogu vratiti na javnim mjestima za prikupljanje ili kod
trgovaca koji nude ovu uslugu.Brisanjeosobnih podataka iskljuciva je
odgovornost potro$aga.Zarulje, izvori svjetlosti i baterije koje se mogu
sigurno ukloniti i nisu trajno ugradene moraju se prvo ukloniti radi
odvojenog zbrinjavanja otpada.Drzavno zakonodavstvo utvrduje
pojedinosti zakonskog zbrinjavanja otpada.Precrtana oznaka kante za
smece na kotaci¢ima oznacava da se elektronicki uredaj i/ili baterija
ne smiju odlagati s kuénim otpadom na kraju njihovog vijeka trajanja.
Ovo je odvajanje nuzno jer su baterije i elektronicki uredaji vrijedni
resursi i sadrze tvari Stetne za ljude i okoli§.Odgovarajuc¢a kemijska
kratica (olovo = Pb, Ziva = Hg, kadmij = Cd) dodaje se ispod simbola
prekrizene kante za smecée ako su prekoracene grani¢ne vrijednosti
od 5 ppm za zivu, 20 ppm za kadmij ili 40 ppm za olovo.Prikupljanjem
i recikliranjem relevantnih baterija i elektronickih uredaja pomazete u
ocuvaniju i zastiti okoli$a i zdravlja ljudi.

IT - Nota: Protezione ambientale e smaltimento | consumatori
sono obbligati per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettroni-
ci , le lampadine e le batterie al termine della loro vita utile.Questi
articoli possono essere restituiti presso i punti di raccolta pubblici o
presso i rivenditori che offrono questo servizio senza alcun costo per il
consumatore.La cancellazione deidati personali € responsabilita
esclusiva del consumatore.Le lampadine, le sorgenti luminose e le
batterie che possono essere rimosse in modo sicuro e non sono
installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo per
essere smaltite separatamente.| dettagli dello smaltimento legale
sono definiti dalla legislazione nazionale.L'etichetta con il cestino
barrato indica che il dispositivo elettronico e/o la batteria non devono
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici al termine della vita utile. E
necessario eseguire la differenziata perché le batterie e i dispositivi
elettronici sono sia risorse preziose sia contengono sostanze nocive
per I'uomo e I'ambiente.Se vengono superati i valori limite di 5 ppm per
il mercurio, 20 ppm per il cadmio o 40 ppm per il piombo, sotto il
simbolo del cestino barrato viene aggiunto il simbolo dell’elemento
corrispondente (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).Rac-
cogliendo e riciclando le batterie e i dispositivi elettronici, contribuite a
preservare e proteggere 'ambiente e la salute umana.

ES - Nota: proteccion del medioambiente y eliminaciéon de
residuos ILos consumidores estan legalmente obligados a desechar

correctamente los aparatos electrénicos, las bombillas y las baterias
al final de su vida util.Estos articulos pueden depositarse en los
puntos de recogida publicos o en los comercios que ofrecen este
servicio sin coste alguno para el consumidor.La eliminacién de los
datos personales es responsabilidad exclusiva del consumidor.Las
bombillas, las fuentes de luz y las baterias que puedan retirarse de
forma segura y no estén instaladas de forma permanente deben
retirarse previamente para desecharlas por separado.La legislacion
gubernamental establece los detalles legales de esta eliminacion.El
simbolo de un contenedor de basura tachado indica que un aparato
electrénico y/o una bateria no deben desecharse con la basura
doméstica al final de su vida util. Esta separacion es necesaria porque
tanto las baterias como los aparatos electronicos son recursos
valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano vy el
medioambiente.La abreviatura quimica correspondiente (plomo = Pb,
mercurio = Hg, cadmio = Cd) se afiade debajo del simbolo del
contenedor tachado si se superan los valores limite de 5 ppm de
mercurio, 20 ppm de cadmio o0 40 ppm de plomo.Al recoger y reciclar
las baterias y loa aparatos electrénicos correspondientes, contribuye
a preservar y proteger el medioambiente y la salud humana.

BG - 3a6enexka: OnazBaHe Ha OKONHaTa cpefa U U3XBbprsiHe
MoTpebuTennTe ca 3aKOHOBO 3a4b/MKEHN Aa U3XBLPMSAT MPaBUITHO
€reKTPOHHUTE YCTPOWCTBA, KpyLikuTe U GaTepuute B Kpas Ha
nomnesHnsi UM XMBOT.Be3 HuKakBu pas3xogu 3a noTpebuTens Tesn
npoaykTM moraT Aa GbdaT BbpHaTU B OGLUECTBEHW MyHKTOBe 3a
cbbupaHe unu npu TbproBUMTE Ha ApebHo, KoUTO npeanarat Tasw
ycnyra.3anuM4yaBaHeTo Ha JIM4YHU AaHHW € OTTOBOPHOCT €UHCTBEHO Ha
notpebutens.Enektpuyeckute KpyLku, CBETIMHHWATE W3TOYHULA W
GaTepunTe, KOWTO MoraT Aa ce [AeMOHTMpaT Ge3omacHo U He ca
TpaiHoO MOHTUpaHu, TpsibBa fAa ce W3BaAAT MpeABapuUTENHO 3a
pasgenHo n3xBbpnsiHe.lpaBnUTeNcTBEHOTO 3aKkoHOJaTencTBo
onpeaens noAapo6HOCTUTE OTHOCHO W3XBBLPMISHETO B paMkuTe Ha
3akoHa.ETuKeTbT cbC 3avepkHaTata koda 3a GOknyk Ha konenua
nokasea, 4e enekTPOHHOTO YCTPOWCTBO w/unu Batepusita He TpsibBa
[la ce U3XBbPISAT 3aeAHO ¢ GUTOBUTE OTMaAbLY B Kpasi Ha MONe3HNst
M xuBOT. ToBa pasgensiHe e Heobxoaumo, Tbit kaTto Gatepunte 1
€eKTPOHHUTE YCTPOWNCTBA Ca LEHHU Pecypcu U CblUEeBPEMEHHO
CbibpxaT BellecTBa, KOWTO Ca BpeJHM 3a XopaTa W OKorHaTta
cpena.CboTBeTHaTa xuMudecka abpesuatypa (onoso = Pb, xuBak =
Hg, kagmuin = Cd) ce pobaBs nog cuvmBona Ha 3avepkHaTus
KOHTeHep 3a 0TNaabLM Ha Konenua, ako ca NPEBULLEHN TPaHNYHUTe
cToMHOCTM OT 5 ppm 3a xwuBak, 20 ppm 3a kaamuii unu 40 ppm 3a
0noBo.CbOMpaiikn 1 peuuKnupankm CboTBETHUTEe OaTtepun 1
€reKTPOHHM YCTPOIACTBA, BWe nomaraTe 3a OrnasBaHeTo W 3almTtara
Ha oKoriHaTa cpe/ia U YOBELLKOTO 3ApaBe.

CS - Poznamka: Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace
Spotrebitelé jsou ze zakona povinni fadné likvidovat elektronicka
zarizeni, zarovky a baterie po skonceni jejich Zivotnosti.Spotfebitelé
mohou tyto pfedméty bezplatné odevzdat na vefejnych sbérnych
mistech nebo u prodejcu, ktefi tuto sluzbu nabizeji.Za vymazéniosob-
nich udaju nese vyhradni odpovédnost spotiebitel.Zarovky, svéteiné
zdroje a baterie, které Ize bezpecné vyjmout a nejsou nainstalovany
trvale, je tfeba pfedem vyjmout a zlikvidovat oddélené.Viadni
legislativa stanovi podrobnosti o legalni likvidaci.Stitek s preskrtnutou
popelnici na koleckach oznacuje, Ze elektronické zafizeni a/nebo
baterie se po skonceni jejich Zivotnosti nemaji vyhazovat do
domovniho odpadu. Toto oddéleni je nezbytné, protoZe baterie a
elektronicka zafizeni predstavuji cenné zdroje a obsahuji latky, které
jsou 8kodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostredi.Pfislusna chemicka
zkratka (olovo = Pb, rtut = Hg, kadmium = Cd) se dopIni pod symbol
preskrtnuté popelnice na koleckach, pokud jsou prekroeny mezni
hodnoty 5 ppm u rtuti, 20 ppm u kadmia nebo 40 ppm u olova.Sbérem
a recyklaci pfislusnych baterii a elektronickych zafizeni pomahate
zachovat a chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

EL - Znpsiwon: MpooTacia Tou mepiBdAlovrog kai didBson Ol
KATaVOAWTEG PEPOUV VOUIKG TNV UTTOXPEWwaN yia opbr didBeon Twv
NAEKTPOVIKWY BIOTASEWY, TWV AQUTITAPWY Kal TwV UTIATAPIWY OTO
TEAOG TNG WPEAIUNG dwnG TouG. Xwpig KOOTOG yia TOV KATAVAAWTH, Ta
QVTIKEIJEVA QUTE PTTOPOUV Vo ETOTPa@oUv ot dnuéoia oneia
ouMoyig | og karaoTApaTa AiAviKAg TIWANCNG TTOU TTPOCPEPOUV
autAv TNV utnpeaia.H diaypa@r Twv TTPOCWTTIKWY dedopévwy gival
QTTOKAEIOTIKF) €UBUVN TOU KATAVOAWTH.OI AQUTITAPEG, O TINYEG PWTOG
KQI Ol PTTATAPIEG TTOU PTTOPOUV va a@aipeBoUV pE aOPAAEIa Kal deV
£€XOUV EYKOTAOTABEI POVIPA TTPETTEN VA AQAIPOUVTAI €K TWV TTPOTEPWV
yia &exwploty d1dBeon.H kuBepvnTikr) vopoBeaia kabopilel TIG
AetrTopépeieg TNG vopIpng SidBeang.H Siaypappévn eTIKETA TOU KASOU
QTTOPPIYPATWY  UTTOSEIKVUEL  OTI  pia nAekTpovikh  SidTagn  f/kai
pTTaTapia Sev TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI Hadi JE TA OIKIOKE aTroppipyaTa
o1o TéAoG NG W@EAINNG (wrig TNG. O dlaxwpIopoeg auTdg Eival
aTrapaiTNTog €TTEIDN OI PTTATAPIEG KAl OF NAEKTPOVIKEG dIaTASEIG eivail
TTOAUTIPOI TTOPOI KaI TIEPIEXOUV OUCTieg TTou eival emBAaBEiG yia Tov



avBpwtro kai To TEPIBAAAOV.H avTioToixn XNnUIKr GuvTopoypagia
(HOAUBBOG = Pb, udpdpyupog = Hg, kaduio = Cd) TrpooTiBeTal KATW
amé 10 oUPBoAo Tou Slaypappévou KADdOU OTTOPPIMHATWY  €GV
onuewBel UTTEPBAON TwV OPIGKWY TIHWV Twv 5 ppm yia Tov
udpdpyupo, Twv 20 ppm yia To KAdWIo i Twv 40 ppm yia TovV
HOAUBBO. ZUAEYOVTAG KAl AVAKUKAWVOVTAG TIG OXETIKEG PTTATAPIEG Kal
NAEKTPOVIKEG DIATALEIG, CUPBAAAETE OTN dlaTPNON Kal TTPOCTACIX TOU
TEPIBAANOVTOG Kal TNG avOpWITIVNG UYEiag.

ET - NB! Keskkonnakaitse ja jaatmekaitlus Tarbijad on seadusega
kohustatud elektroonikaseadmed, pirnid ja akud/patareid nende
kasutusaja |6ppedes nduetekohaselt korvaldama.Tarbijad saavad
tagastada need tooted tasuta avalikesse kogumispunktidesse voi
vastavat teenust pakkuvatele jaemiiiijatele.Isikuandmete kustutamine
jaab ainuisikuliselt tarbija vastutusele.Pirnid, valgusallikad ja akud/pa-
tareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole pusivalt paigaldatud,
tuleb eemaldada ning eraldi utiliseerida.Utiliseerimise Uksikasjalik
kord on kehtestatud valitsuse digusaktidega.Labikriipsutatud
ratastega priigikasti silt osutab, et elektroonikaseadet v6i akut/patare-
id ei tohi selle kasutusaja 16pul utiliseerida koos olmejaatmetega.
Eraldi utiliseerimine on vajalik tulenevalt asjaolust, et nii akud/patareid
kui ka elektroonikaseadmed on véartuslikud ressursid, mis sisaldavad
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.Labikriipsutatud ratastega
prugikasti simboli alla lisatakse vastavat ainet tahistav lihend (plii =
Pb, elavhobe = Hg, kaadmium = Cd), kui sellele kehtestatud
piirvaartus on Uletatud (5 ppm elavhdbeda, 20 ppm kaadmiumi ja 40
ppm plii korral).Vastavate akude/patareide ja elektroonikaseadmete
kogumise ning taaskasutamise kaudu aitate alal hoida ja kaitsta
keskkonda ning inimeste tervist. Genom att samla in och atervinna
relevanta batterier och elektroniska apparater bidrar du till att bevara
och skydda miljon och ménniskors héalsa.

FI - Huomautus: Ymparistonsuojelu ja havittaminen Kuluttajilla on
lakisaateinen velvollisuus havittaa elektroniikkalaitteet, lamput ja
paristot asianmukaisesti niiden kayttéian paatyttya.Kuluttajalle ei
aiheudu kustannuksia, ja tuotteet voi palauttaa julkisiin kerayspisteisi-
in tai palautuspalvelua tarjoaviin vahittaiskauppoihin.Henkilétietojen
poistaminen on yksinomaan kuluttajan vastuulla.Hehkulamput,
valonléhteet ja paristot, jotka ovat turvallisesti irrotettavissa eivatka
kiinteasti asennettuja, on irrotettava ja havitettava erikseen.Kansal-
lisessa lainsdadanndssa on tietoja lainmukaisesta havittamis-
estd.Symboli, jossa on roska-astian paalla rasti, on merkki siita, etta
elektroniikkalaitetta ja/tai akkua ei saa havittdd kotitalousjatteen
mukana sen kayttoian paatyttya. Lajittelu on tarpeen, koska paristot ja
elektroniikkalaitteet sisaltava seka arvokkaita resursseja etta ihmisille
ja ymparistolle haitallisia aineita.Kemikaalin tunnus (lyily = Pb,
elohopea = Hg, kadmium = Cd) on merkitty roska-astiasymbolin
alapuolelle, jos elohopean raja-arvo 5 ppm, kadmiumin raja-arvo 20
ppm tai lyijyn raja-arvo 40 ppm ylittyy.Kerdamalla ja kierrattamalla
paristot ja elektroniikkalaitteet autat suojelemaan ymparistéa ja
ihmisten terveytta.

LT - Pastaba. Aplinkos apsauga ir Salinimas Vartotojai yra teisiskai
jpareigoti tinkamai $alinti elektroninius prietaisus, lemputes ir baterijas
pasibaigus jy naudojimo laikui.Siuos daiktus vartotojas gali grazinti
nemokamai vieSose surinkimo vietose arba $ig paslaugg teikianiose
mazmeninése parduotuvése.Uz asmens duomeny istrynimg atsako
tik vartotojas.Lemputes, Sviesos $altinius ir baterijas, kurias galima
saugiai iSimti ir kurios néra stacionariai sumontuotos, reikia i§ anksto
iSimti ir iSmesti atskirai.Vyriausybés teisés aktuose nustatyta i§sami
informacija apie teisétg Salinimag.Perbrauktos Siuksliadézés simbolio
etiketé rodo, kad pasibaigus elektroninio prietaiso ir (arba) baterijos
naudojimo laikui jy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Toks atskyrimas bdtinas, nes baterijos ir elektroniniai prietaisai yra ir
vertingi iStekliai, ir juose yra Zmonéms ir aplinkai kenksmingy
medziagy.Jei virijamos 5 ppm gyvsidabrio, 20 ppm kadmio arba 40
ppm S$vino ribinés vertés, po perbrauktos Siuksliadézés simbolio
pridedama atitinkama cheminé santrumpa ($vino = Pb, gyvsidabrio =
Hg, kadmio = Cd).Rinkdami ir perdirbdami atitinkamas baterijas ir
elektroninius prietaisus, padedate saugoti ir tausoti aplinkg bei Zmoniy
sveikatg.

LV - Piezime. Vides aizsardziba un utilizacija Patérétajiem ir
pienakums atbilstosi tiesibu aktiem atbrivoties no elektroniskajam
iericém, spuldzém un baterijam, beidzoties to kalpo$anas
laikam.Patérétajs Sos priekSmetus bez maksas var nodot publiskajos
savak$anas punktos vai mazumtirgotajiem, kas piedava s$adu
pakalpojumu.Par personasdatu dzéSanu ir atbildigs tikai patéréta-
js.Spuldzes, gaismas avoti un baterijas, ko var drosi nonemt un kas ir
nonemami, atseviski ir janonem atseviskai utilizacijai.Prasibas par
likumigu utilizaciju ir sniegtas valsts tiestbu aktos.Etikete ar parsvitrotu
atkritumu tvertni norada, ka elektronisko ierici un/vai bateriju nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem, beidzoties to kalpo$anas laikam.
Sada atdali$ana ir nepieciesama, jo baterijas un elektroniskas ierices
ir gan vertigi resursi, gan satur cilvékam un videi kaitigas vielas.Zem

parsvitrotas atkritumu tvertnes simbola noradits arT attiecigas
Kimiskas vielas salsinajums (svins — Pb, dzivsudrabs — Hg, kadmijs —
Cd) gadijuma3, ja to saturs parsniedz noteikto robezvertibu, kas ir 5
ppm dzivsudrabam, 20 ppm kadmijam un 40 ppm svinam.Nododot
otrreizéjai parstradei baterijas un elektroniskas ierices, jus palidzat
aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

PL - Wazne informacje: ochrona s$rodowiska i utylizacja
odpadéw Konsumenci sg prawnie zobowigzani do odpowiedniej
utylizacji urzadzen elektronicznych, zaréwek i baterii po zakonczeniu
okresu ich uzytkowania.Przedmioty te mozna oddawac nieodptatnie w
ogolnodostepnych punktach zbiorki lub u sprzedawcéw detalicznych
oferujgcych te ustuge.Za usuniecie danych osobowych odpowiada
wytgcznie konsument.Zaréwki, zrodia $wiatta i baterie, ktore mozna
bezpiecznie wyjac i ktore nie sg integralng czgscig urzadzenia, nalezy
wczesniej usungé w celu ich oddzielnej utylizacji.Szczegoétowe zasady
regulujgce kwestie utylizacji okreslajg przepisy prawne.Etykieta z
symbolem przekreslonego pojemnikiem na $mieci oznacza, ze po
zakonczeniu okresu uzytkowania urzgdzenia elektronicznego lub
baterii nie wolno nie wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi.Segregac-
ja tych odpadoéw jest konieczna, poniewaz baterie i urzadzenia
elektroniczne sg nie tylko cennym Zzrédtem surowcow, ale takze
zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi i $rodowiska.Ponizej
przekreslonego symbolu pojemnika na $mieci widnieje odpowiedni
symbol pierwiastka chemicznego (Pb = otéw, Hg = rte¢, Cd = kadm),
jesli przekroczone zostajg warto$ci graniczne wynoszace: 5 ppm dla
rteci, 20 ppm dla kadmu oraz 40 ppm dla otowiu.Zbieranie i przekazy-
wanie do recyklingu zuzytych baterii i urzadzen elektronicznych
pomaga chroni¢ srodowisko i ludzkie zdrowie.

SL - Opomba: Varovanje okolja in odstranjevanje Potrosniki so
zakonsko zavezani k ustreznemu odstranjevanju elektronskih naprav,
Zarnic in baterij po koncu njihove Zivljenjske dobe.Potrosnik lahko te
predmete brez stroSkov vrne na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih na
drobno, ki ponujajo to storitev.Brisanje osebnih podatkov je izkljuéno
odgovornost potrodnika.Zarnice, svetlobne vire in baterije, ki jih je
mogoce varno odstraniti in niso trajno namescene, je treba predhodno
odstraniti in lo¢eno zavre¢i.Vladna zakonodaja dolo¢a podrobnosti
zakonitega odstranjevanja odpadkov.Pre¢rtana nalepka na ko$u za
smeti pomeni, da elektronske naprave in/ali baterije po koncu njene
Zivljenjske dobe ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.
Tovrstno lo¢evanje je potrebno, ker so baterije in elektronske naprave
dragoceni viri, hkrati pa vsebujejo snovi, ki so Skodljive za ljudi in
okolje.Ce so preseZene mejne vrednosti 5 ppm za Zivo srebro, 20 ppm
za kadmij ali 40 ppm za svinec, se pod simbol precrtanega kosa za
smeti doda ustrezna kemijska kratica (svinec = Pb, Zivo srebro = Hg,
kadmij = Cd).Z zbiranjem in recikliranjem ustreznih baterij in elektron-
skih naprav pomagate ohranjati in varovati okolje ter zdravje ljudi.
SR - Napomena: Zastita Zivotne sredine i odlaganje otpada Zakon
obavezuje potrosace da po isteku roka trajanja elektronskih uredaja,
sijalica i baterija iste pravilno odlazu.

Ovi artikli se mogu vratiti, bez ikakvih troSkova po potro$aca, na
javnim mestima za prikupljanje otpada ili maloprodajnim trgovcima koji
nude ovu uslugu.Odgovornost za brisanje licnih podataka snosi
isklju¢ivo potro$ac.Sijalice, izvori svetlosti i baterije koje se mogu
bezbedno ukloniti i koje nisu trajno ugradene moraju se prethodno
ukloniti radi zasebnog odlaganja.Detalji odlaganja otpada u skladu sa
zakonom propisani su drzavnim zakonodavstvom.Nalepnica s
precrtanom kantom za otpatke na to¢kovima oznacava da elektronski
uredaj i/ili bateriju ne bi trebalo odlagati s kuénim otpadom pri isteku
njihovog roka trajanja. Ovakvo zasebno odlaganje je neophodno jer su
baterije i elektronski uredaji dragoceni resursi i sadrze supstance koje
su Stetne po ljude i Zivotnu sredinu.Ispod simbola precrtane kante za
otpatke dodaje se odgovarajuci hemijski simbol (olovo = Pb, Ziva = Hg,
kadmijum = Cd) ako se prekorace grani¢ne vrednosti od 5 ppm za
Zivu, 20 ppm za kadmijum ili 40 ppm za olovo.Prikupljanjem i
recikliranjem relevantnih baterija i elektronskih uredaja pomazete u
oc¢uvanju i zaétiti Zivotne sredine i zdravlja ljudi.

RO - Nota: Protectia mediului si eliminarea. Consumatorii sunt
obligati prin lege sa elimine in mod corespunzator dispozitivele
electronice, becurile si bateriile la sfarsitul duratei de viata utila a
acestora.Fara niciun cost pentru consumator, aceste articole pot fi
returnate la punctele de colectare publice sau la comerciantii cu
amanuntul care ofera acest serviciu.Stergerea datelor cu caracter
personal este responsabilitatea exclusiva a consumatorului.Becurile,
sursele de lumina si bateriile care pot fi demontate in conditii de
siguranta si care nu sunt instalate permanent trebuie demontate in
prealabil pentru a fi eliminate separat.Legislatia guvernamentala
stabileste detaliile privind eliminarea in mod legal.O eticheta
reprezentand o pubela taiata cu o cruce indica faptul ca un dispozitiv
electronic si/sau o baterie nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere la sfarsitul duratei de viatd a acestora. Aceasta separare
este necesara deoarece bateriile si dispozitivele electronice sunt atat



resurse valoroase, cat si substante care sunt daunatoare pentru
oameni si mediu.Abrevierea chimica respectiva (plumb = Pb, mercur =
Hg, cadmiu = Cd) se adauga sub simbolul pubelei tdiate cu o cruce
daca sunt depasite valorile limita de 5 ppm pentru mercur, 20 ppm
pentru cadmiu sau 40 ppm pentru plumb.Prin colectarea si reciclarea
bateriilor si a dispozitivelor electronice relevante, contribuiti la
conservarea si protejarea mediului si a sanatatii umane.
RU - MpumeuaHune: OxpaHa okpyxarLein cpeabl U yTUNu3auums.
Mo 3akoHy noTpebutenn o06si3aHbl  Hagnexawum obpasom
YTUNW3NPOBATh AMEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA, NaMMoyku 1 6aTtapeiku no
UcTedeHnn cpoka ux cnyx6bl.besBosmesgHo Ans notpebutens atn
npeameTbl MOXHO cAaTb B OOLLECTBEHHbIE MYyHKTbI NMpuema unu B
PO3HUYHble MarasuHbl, Mpegnarawle Takylo ycnyry.McknodeHne
NepcoHarbHbIX AaHHbIX ABMSETCA MCKIIOUNTENbHOW 06s3aHHOCTLI0
notpebutens.Jlamnoyku, MCTOYHWKM cBeTa U GaTapenku, KoTopbie
MOXHO ©e3onacHO W3BMeYb W KOTOpble HEe  YCTaHOBMEHb
CTaUMOHapHO, [OMMKHbI ObiTb 3apaHee BbiBE3eHbl ANs OTAenbHON
yTUnusaummn.3akoHoaaTenbCTBo ycTaHaBnvBsaet netann
10PUANYECKOI YyTUNM3aLmMn.3TuKeTka C nepedepkHyTbIM MYCOPHbLIM
KOHTENHEepPOM YKa3blBaeT Ha TO, YTO JIEKTPOHHOE YCTPOMCTBO U/MMN
GaTapeiika He [OmkHbl BbibpacbiBaTbCc BMecTe C  ObITOBbIMM
oTxodamum MO UCTeYeHUM cpoka Ccryx6bl. Takoe pasgeneHve
Heobxoanmo, nockonbky 6GaTapeikn U neKTPOHHble YCTpoicTBa
ABMAIOTCA OAHOBPEMEHHO LieHHbIMW pecypcamu W copepxar
BellecTBa, BpeaHble AN 4YernoBeka W Okpyxawllen cpedbl.lNpn
NpeBbILLIEHNN NPefenbHO AOMYCTUMBIX 3HAUYEHWU B 5 ppm Ans pTyTy,
20 ppm ansa kagmus unu 40 ppm Ans CBUHLA MoA NepevepkHyTbIM
CUMBOIIOM MYCOPHOrO KOHTeliHepa fobaBnsietcs cooTBeTCTByloLan
xummnyeckas abbpesuatypa (cBuHel = Pb, pTyTb = Hg, kagmuit =
Cd).Cobvpass 1 nepepabaTbiBasi COOTBETCTBYyLIME OGaTapenkv un
3IIEKTPOHHbIE YCTPOICTBA, Bbl CIOCOBCTBYETE COXPaHEHWIO 1 3alumTe
OoKpy>KatoLLieil cpefibl U 300POBbs NOAEN.
TR - Not: Cevre koruma ve imha etme. Tiketiciler yasal olarak
elektronik cihazlarin, ampullerin ve pillerin kullanim émdrlerinin
sonunda uygun sekilde imha edilmesini saglamakla
yukumlidur.Tuketiciye herhangi bir maliyet getirmeyen bu urlnler,
halka agik toplama noktalarina veya bu hizmeti sunan perakendecil-
ere iade edilebilir.Kisisel verilerin silinmesitamamen tiiketicinin
sorumlulugundadir.Guvenli bir sekilde cikarilabilen ve kalici olarak
monte edilmemis ampuller, i1sik kaynaklari ve piller ayri olarak imha
edilmek lzere 6nceden ¢ikariimalidir.Devlet mevzuati, yasal imhanin
ayrintilarini belirlemektedir.Uzeri gizilmis bir tekerli ¢dp kutusu etiketi,
bir elektronik cihazin ve/veya pilin kullanim émriiniin sonunda evsel
atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Bu ayristirma gereklidir
clinki piller ve elektronik cihazlar hem degerli kaynaklardir hem de
insanlara ve cevreye karsi zararli maddeler icerirler.ilgili kimyasal
kisaltma (kursun = Pb, civa = Hg, kadmiyum = Cd), civa igin 5 ppm,
kadmiyum igin 20 ppm veya kursun icin 40 ppm sinir degerlerinin
asllmasi durumunda garpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu semboliiniin
altina eklenir.ilgili pilleri ve elektronik cihazlari toplayip geri doniistiire-
rek gevrenin ve insan sagliginin korunmasina yardimci olursunuz.
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DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.

NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.

FRA - Connexion Z: Le cable de raccordement de la lampe ne peut
étre remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagé.

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht
ersatzt werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.

GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.

ESP - Z-conexion: El cable de conexion de la ldAmpara no puede ser
sustituido y hay que desechar la ldmpara si el cable esta dafiado.
PRT - Conex&o-Z: O fio ndo pode ser substittido se houver danos, e
a lampada devera ser descartada.

ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada

FIN - Zliitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitaa
havittaa.

POL - Z-podigczenie: przewodd nie moze by¢ wymieniony w przypad-
ku uszkodzenia i lampe nalezy skasowac.

HRYV - Z-spoj: Vodi¢a se ne moze zamijeniti ako je oStec¢en i morat ¢e
se baciti cijela svjetiljka.

ESP - Z-hendus: juhet ei ole selle vigastuse korral vdimalik
asendada, valgustist tuleb loobuda.

LVA - Z-pievienoSana: Ja lampas pievienosanas vads ir bojats, to
nav iespéjams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.

LTU - Z-prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali buti
pakeiciamas ir lempa turi bati iSmetama, jei pazeistas laidas.

SVK - Z-spoj: Drét sa v pripade poskodenia nemdze vymenit' a
lampu, musi byt vyradena.

HUN - Z-csatlakozas: sérilés esetén a vezeték nem cserélhetd ki, a
lampat el kall dobni.

ROM - Legatura Z: Daza cablul ests distrus acesta nu poate fi inlocuit,
iar lampa va trebui casata.

CZE - Z-pfipojeni: vodi¢ svitidla nelze vyménit a proto pfi poSkozeni
vodice je nutné svitidlo vyradit.

SVN - Z-priklju¢ek: poSkodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato
je treba svetilko zavreci.
GRB - 20vdeon-Z: To kaAwdIo GUVSEONG TOU QWTICTIKOU SEV UTTOPET
va avTIKaTaoTadEl, Kal To QwTIOTIKG TTPETTEl va KPIBei akatdAAnAo, av
TTPogevnOEi {NuIG 0TO KAAWDIO.
TUR - Z- Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar goérmusse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidir.

BGR - Z-cBbp3BaHe: CBbp3BallyTe NPOBOAHMLM Ha naMnata He MO
raT ja ce CMeHsiT 3aToBa namnara Tpsiba aa ce 6pakysa npu nospe
[la Ha HSKOM OT MPOBOAHULIUTE.

RUS - Z-coenHeHWe: Npu NOBpeXAeHUM NpoBoAa OH HE MOXET Obl
Tb 3aMeHeH 1 CBETUITbHIK CrieayeT BbIGpOCUTb.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, fer installationen pabegy-
ndes. | nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af en
uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strommen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation endast utféras av
auktoriserad elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utferes av elektriker.
Steng av stremtilferselen til stremkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAGT! Slaid rafmagnié ur a6ur en uppsetning hefst. i
sumum léndum parf uppsetning ad vera framkveemd af 16ggiltum
rafvirkja. Leitid rdda hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a linstallation. Dans certains pays,
l'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus, contacter les autorités locales compétentes en la matiere.
DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern durfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behérden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general
de la electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En
algunos paises, la instalaciéon eléctrica solo puede realizarla un
electricista profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales
para saber cudl es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos
de instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud
essere effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori
informazioni, contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sahkodasentaja. Ota selvaa paikallisista
maarayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wytagcznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyska¢ porade.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljudite napajanje prije pocetka instaliranja.
U nekim zemljama, elektricne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektricara.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvdrgu toide alati vélja enne
paigaldamistéd alustamist. Mdnedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud té6vétja. P6drduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. AtseviSkas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietgjo elektroapgades iestadi.

LTU - SVARBU! Pries pradédami elektros instaliacijos darbus,visa-
da i$junkite elektros energijg. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Déleziteé! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde intalaciu méze uskutoénit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel&tt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kizarélag szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban érdeklédj
elektromos szolgaltatédnal.

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrarile de instalare. in unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea localad care gestioneaza
energia electrica.
CZE - DULEZITE! Pied instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich muze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar.
Kontaktujte o radu nejbliz§iho elektrikare.
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati
le pooblasceni elektri¢ar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblaséeni
servis.
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv amé v évapgn Tng epyaaiog
£YKATAOTAONG, VA JIOKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOX) PEUMATOG aTTd TovV
VEVIKO OIOKOTITN. Z€ HEPIKEG XWPEG, O NAEKTPOAOYIKEG epyacieg Ba
TIPETTEl va  TTPAypATOTIOIOUVTAl pOVO AT éva €§ouciodoTnUéVO
nNAekTPOAGYO. [la  TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVACTE HE TNV  ETaIpia
NAEKTPIOPOU TNG TTEPIOXNG OTG.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan 6nce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXXHO! BuHaru uskniousante enektpo3axpaHBaHeTo BbB
BepwraTa, Npeav Aa u3sbplusate paboTa no vHcTanauusTa. B Hskom
CTpaHn paboTa NO enekTPUYECKUTE WHCTanauun Moxe fa ce
M3BbPLIBA E[MHCTBEHO OT OTOPWU3UPaH ENEKTPOTeXHWUK. 3a
npenopbka ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa enekTpuiecka KoMnaHus.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s
intaliranjem. U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da
postave samo osobe s ovla§¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distri-
buciji za savet.
RUS - BHMMAHME! lepen ycraHoBkoi BcerAa OTKIOYanTe
QMeKTPONuUTaHNe. B HEKOTOPbIX CTPaHaXaNeKTPOyCTaHOBKa AOIKHa
Npou3BOANTLCST  TOMbKO  KBANMMULMPOBAHHBIM  3MIEKTPUKOM.
O6paTuTech 3a KOHCyMbTauueid B COOTBETCTBYIOLUME MECTHble
VHCTaHLMK.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Gzetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciéon de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Al4 hévita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sig instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Gtmutatét érizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv meTdEeTe TIG 00nYieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.

BGR - YnbTBaHETO 3a MOHTaX Aja Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O653aTenbHO COXPaHWUTE UHCTPYKLMIO MO MOHTaXYy.
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DNK - Generel vedligeholdelse: Brug en blad, ter klud til at tarre stov
af og en blad, fugtig klud til forsigtigt at fierne fedt eller lignende pletter.
Brug aldrig rengeringsmidler eller kemiske reagenser. Teend ikke
lampen, fer alt vandet er fordampet. Specifikt ved mundbleest glas:
Mundbleest glas formes manuelt. Pa grund af denne unikke proces
kan der opsta luftbobler i glasset, ligesom glassets tykkelse kan
variere. Det er en naturlig konsekvens af den manuelle proces og er
det, der giver mundbleest glas karakter og et organisk udseende.
Renger altid mundbleest glas, nar glasset er koldt.

SWE - Allméant underhall: Anvand en mjuk, torr trasa for att damma av
och en mjuk, fuktig trasa for att forsiktigt ta bort fett eller liknande
flackar. Anvand aldrig rengéringsmedel eller kemiska reagenser. Tand
inte lampan innan allt vatten har avdunstat. Speciellt for munblast
glas: Munblast glas formas manuellt. P4 grund av denna unika
process kan luftbubblor uppsta i glaset, och glasets tjocklek kan
variera. Detta ska ses som en naturlig konsekvens av den manuella
processen och ar det som ger munblast glas dess karaktar och
organiska utseende. Rengor alltid munblast nar glaset ar kallt.

NOR - Generelt vedlikehold: Bruk en myk og terr klut til stevterking,
og en myk og fuktig klut til & fierne fett eller lignende flekker forsiktig.
Bruk aldri rengjeringsmidler eller kjemiske reagenser. lkke sla pa
lampen for alt vannet har fordampet. Spesielt for munnblast glass:
Munnblast glass formes manuelt. Pa grunn av denne unike prosessen
kan det oppsta luftbobler i glasset, og glassets tykkelse kan variere.
Dette er en naturlig konsekvens av handverksprosessen, og det er
dette som gir munnblast glass sin karakter og sitt organiske uttrykk.
Rengjer alltid munnblast, nar glasset er kaldt.

ISL - Venjulegt vidhald: Notid mjukan, purran klut til ad rykhreinsa og
mjukan, rakan klut til ad fjarleegja varlega fitu eda svipada bletti. Notid
aldrei pvottaefni eda kemisk hvarfefni. Kveikid ekki & lampanum fyrr
en allt vatn hefur gufad upp. Sérstaklega fyrir munnblasid gler:
Munnblasid gler er formad med hondunum. Vegna pessa einsteeda
ferlis geta loftbolur verid i glerinu og pykkt glersins getur verid
mismunandi. Lita skal & petta sem edlilega afleidingu af handvirka
ferlinu og petta er pad sem gefur munnblasna glerinu karakter og
lifraent utlit. Hreinsid alltaf munnblasna glerid pegar glerid er kalt.
NLD - Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af
te stoffen en een zachte, vochtige doek om vet of soortgelijke viekken
voorzichtig te verwijderen. Gebruik nooit schoonmaakmiddelen of
chemische reagentia. Doe de lamp niet aan voordat al het water is
verdampt. Specifiek voor mondgeblazen glas: Mondgeblazen glas
wordt met de hand gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan variéren.
Dit is een logisch gevolg van het handmatige proces, en het is wat
mondgeblazen glas zijn bijzondere karakter en organische uitstraling
geeft. Maak mondgeblazen glas altijd schoon als het glas koud is.
FRA - Entretien général : Utilisez un chiffon doux et sec pour
dépoussiérer et un chiffon doux et humide pour enlever délicatement
la graisse ou les taches similaires. N'utilisez jamais de détergents ou
de réactifs chimiques. N'allumez pas la lampe avant que toute I'eau ne
se soit évaporée. Spécificité du verre soufflé a la bouche : Le verre
soufflé a la bouche est formé manuellement. En raison de ce procédé
unique, des bulles d'air peuvent apparaitre dans le verre, et
I'épaisseur du verre peut varier. Ceci doit étre considéré comme une
conséquence naturelle du processus manuel, qui donne au verre
soufflé a la bouche son caractére et son aspect organique. Attendez

toujours que le verre soufflé a la bouche soit froid avant de le nettoyer.

DEU - Allgemeine Pflege: Verwenden Sie zum Abstauben ein
weiches, trockenes Tuch und zum sanften Entfernen von Fett oder
ahnlichen Flecken ein weiches, feuchtes Tuch. Verwenden Sie
niemals Reinigungsmittel oder chemische Mittel. Schalten Sie die
Lampe erst ein, wenn das gesamte Wasser verdunstet ist. Speziell fiir
mundgeblasenes Glas: Mundgeblasenes Glas wird von Hand geformt.
Wegen dieser einzigartigen Verfahrens kénnen Luftblaschen im Glas
auftreten und die Dicke des Glases kann variieren. Dies ist als eine
naturliche Folge des Herstellungsprozesses von Hand anzusehen und
verleiht mundgeblasenem Glas seinen Charakter und organischen
Look. Mundgeblasenes Glas immer in kaltem Zustand reinigen.

GBR - General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and a
soft, damp cloth to gently remove grease or similar stains. Never use
any detergents or chemical reagents. Do not switch on the lamp
before all thewater has evaporated. Specifically for mouth-blown
glass: Mouth-blown glass is formed manually. Because of this unique
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process, air bubbles may occur in the glass, just as the thickness of
the glass may vary. This is to be seen as a natural consequence of the
manual process and is what gives mouth-blown glass its character
and organic look. Always clean mouth-blown glass when the glass is
cold.

ESP - Mantenimiento general: Use un pafio suave y seco para quitar
el polvo y un pafio suave y himedo para quitar con cuidado manchas
de grasa o similares. Nunca use detergentes ni reactivos quimicos.
No encienda la lampara antes de que se haya evaporado toda el
agua. Especificamente para vidrio soplado: El vidrio soplado se
conforma manualmente. Debido a este particular proceso, puede que
queden burbujas de aire atrapadas dentro del vidrio y que el grosor
del mismo varie. Estas imperfecciones deben considerarse como
consecuencias normales del proceso de fabricacion manual, y es lo
que otorga al vidrio soplado su estilo organico y su caracter. Limpie
siempre el vidrio soplado cuando esté frio.

PRT - Manuteng&o geral: Use um pano macio e seco para tirar o pd
e um pano macio e humido para remover delicadamente gordura ou
manchas semelhantes. Nunca use detergentes ou reagentes
quimicos. N&o ligue a lampada antes que toda a agua tenha evapora-
do. Especificamente para vidro soprado a boca: O vidro soprado a
boca é moldado manualmente. Devido a este processo Unico, podem
ocorrer bolhas de ar no vidro e a espessura do vidro também pode
variar. Isto deve ser visto como uma consequéncia natural do
processo manual e é o que confere ao vidro soprado & boca o seu
carater e aparéncia organica. Limpe o vidro soprado a boca apenas
quando este estiver frio.

ITA - Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto
per spolverare e un panno morbido e umido per rimuovere
delicatamente grasso o macchie simili. Non utilizzare mai detergenti o
reagenti chimici. Non accendere la lampada prima che tutta l'acqua
sia evaporata. Specifico per vetro soffiato a bocca: Il vetro soffiato a
bocca é realizzato a mano. Per via di questa lavorazione unica, nel
vetro possono formarsi piccole bolle d’aria cosi come alcune
variazioni dello spessore del vetro stesso. Questa & da considerarsi
una naturale conseguenza del processo artigianale ed & cid che
conferisce al vetro soffiato a bocca il suo carattere e l'aspetto
organico. Pulire sempre il vetro soffiato a bocca quando ¢ freddo.
FIN - Hoito-ohjeet: Kayté polyjen pyyhkimiseen pehmeaa, kuivaa
linaa, ja rasvan tai vastaavien tahrojen poistamiseen pehmea3,
kostutettua linaa. Al4 kaytd pesuaineita tai kemiallisia reagensseja.
Sytyta lamppu vasta, kun kaikki vesi on haihtunut. Koskee erityisesti
suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi muotoillaan kasityona.
Ainutlaatuisen valmistusprosessin takia lasissa voi esiintya ilmakuplia
ja lasin paksuus voi vaihdella. Namé ovat valmistusprosessin
luonnollisia  seurauksia, jotka antavat suupuhalletulle lasille
tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun. Puhdista suupuhallettu
lasi aina kylmana.

POL - Ogdlna konserwacja: Do usuwania kurzu nalezy uzywaé
miekkiej, suchej Sciereczki, a do delikatnego usuwania ttuszczu lub
podobnych plam — migkkiej, wilgotnej $ciereczki. Nie nalezy uzywaé
zadnych detergentéw ani substancji chemicznych. Nie wigczaé¢ lampy
przed catkowitym odparowaniem catej wody. Wskazéwki dotyczace
szkta dmuchanego: Wyroby ze szkta dmuchanego sg formowane
recznie. Ze wzgledu na ten unikatowy proces, w szkle moga
znajdowaé pecherzyki powietrza, a grubos$¢ szkta moze sig réznic.
Jest to naturalny wynik recznego procesu produkgji, ktéry nadaje szktu
dmuchanemu wyjgtkowy charakter i organiczny wyglad. Szkto
dmuchane mozna czysci¢ dopiero, gdy ostygnie.

HRV - Opce odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku, suhu
krpu, a za njezno uklanjanje masnoca ili sli¢nih mrlja koristite meku i
vlaznu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZzente ili kemijske
reagense. Nemojte ukljucivati lampu prije nego $to sva voda ispari.
Posebno za puhano staklo: Puhano staklo se oblikuje ru¢no. Zbog tog
jedinstvenog procesa moguca je pojava mjehuriéa zraka u staklu a
debljina stakla moZe varirati. To treba promatrati kao prirodnu
posljedicu ruénog procesa i to je ono $to puhanom staklu daje karakter
i organski izgled. Puhano staklo uvijek Eistite hladno.

EST - Uldine hooldus Kasutage tolmu piihkimiseks pehmet kuiva
lappi ja rasva vdi sarnaste plekkide ettevaatlikuks eemaldamiseks
pehmet niisket lappi. Arge kunagi kasutage puhastusvahendeid ega
keemilisi reaktiive. Arge liilitage lampi sisse enne, kui kogu vesi on
aurustunud. Tapsemalt puhutud klaasi jaoks: puhutav klaas
vormitakse késitsi. Selle ainulaadse protsessi téttu voivad klaasis
tekkida 6humullid, ka klaasi paksus voib erineda. See on késitsiprot-
sessi loomulik tagajérg ning just see annab puhutud klaasile karakteri
ja orgaanilise valimuse. Puhastage puhutud klaasi alati kiilmana.
LVA - Visparéja apkope: Puteklu notiriSanai izmantojiet mikstu,

sausu dranu un maigai tauku vai I1dzigu traipu notirisanai izmantojiet



mikstu, mitru dranu. Nekad neizmantojiet nekddus mazgasanas
lidzeklus vai Kimiskos reagentus. Neieslédziet lampu pirms ir
iztvaikojis viss Gdens. TieSi armuti pastam stiklam: Ar muti pasamo
stiklu izgatavo ar rokam. ST unikala procesa dé| stikla var rasties gaisa
burbuli un stikla biezums var bt nevienads. Tas ir jauztver ka
dabiskas roku darba sekas, un tas pieskir ar muti izptstam stiklam ta
raksturu un organisko izskatu. Ar muti izpastu stiklu vienmér tiriet,
kamer tas ir auksts.

LTU - Bendroji priezitra: Dulkéms valyti naudokite minkstg ir sausg
$luoste, o riebalams ar panasioms déméms $alinti — minksta ir drégnag
Sluoste. Niekada nenaudokite jokiy plovikliy ar cheminiy reagenty.
Nejunkite lempos, kol neiSgaravo visas vanduo. Konkreciai burna
pastam stiklui: Burna pastas stiklas formuojamas rankiniu badu.
Kadangi tai unikalus procesas, stikle gali susiformuoti oro burbuliukai,
be to, stiklo storis gali bati nevienodas. Tai turéty bati laikoma
natdralia rankinio proceso pasekme, dél kurios burna pustas stiklas
igyja charakterj ir organi$kg iSvaizdg. Burna pistg stiklg visada
valykite, kai jis yra atvéses.

SVK - VSeobecna udrzba: Na utieranie prachu pouzite makku, suchu
handri¢ku a na jemné odstranenie mastnoty alebo podobnych $kvin
makku, vihka handricku. Nikdy nepouzivajte akékolvek Cistiace
prostriedky alebo chemické ¢inidla. Nezapinajte lampu skor, ako sa
véetka voda vypari. Specialne pre fukané sklo: Fukané sklo sa formuje
ruéne. Kvoli tomuto jedinecnému procesu mézu v skle vzniknut
vzduchové bubliny a zarover sa moéze liSit hribka skla. Toto treba
vnimat ako prirodzeny désledok ruéného procesu a prave to dodava
fukanému sklu jeho charakter a organicky vzhlad. Fukané sklo vzdy
Cistite, ked je sklo studené.

HUN - Altalanos allagmegévas: Hasznaljon puha, szaraz térlékendét
a portalanitdshoz, és puha, nedves torlokendét pedig a zsir és
hasonl¢ foltok dvatos eltavolitdsahoz. Soha ne hasznaljon tisztitdszert
vagy vegyszert. Ne kapcsolja be a lampat, amig az 6sszes viz el nem
parolog. Kifejezetten szajjal fujt ivegekhez: A szajjal fuijt liveget kézzel
alakitjak ki. Az egyedi megmunkalasbdl adoddéan légbuborékok
lehetnek az lvegben, és az liveg vastagsaga is valtozo lehet. Ez a
kézi eljaras természetes velejardja, és ez adja a szajjal fujt lveg
karakterét és egyedi megjelenését. A szdjjal fujt Gveget mindig
hidegen tisztitsa.

ROM - intretinere generala: Utilizati o laveta moale si uscata pentru
curatarea prafului si o lavetd moale si umeda pentru a indeparta usor
grasimea sau petele similare. Nu utilizati niciodata detergenti sau
reactivi chimici. Nu aprindeti lampa inainte de a se evapora toata apa.
Special pentru sticla suflata: Sticla suflatd este formatd manual. Din
cauza acestui proces unic, se pot forma bule de aer in sticla, iar
grosimea acesteia poate varia. Acest lucru trebuie privit ca o
consecinta naturald a procesului manual si este ceea ce confera
caracter si aspect organic sticlei suflate. Curétati intotdeauna sticla
suflata atunci cand aceasta se raceste.

CZE - BéZzna udrzba: K otirani prachu pouzijte mékky suchy hadfik a
k jemnému odstranéni mastnoty nebo podobnych skvrn mékky
navlhéeny hadfik. Nikdy nepouzivejte jakékoli Cistici prostfedky nebo
chemicka ¢inidla. Nezapinejte lampu, dokud se vSechna voda
neodpaii. Specialné pro foukané sklo: Foukané sklo se vyrabi ru¢né.
Kvli tomuto jedine¢nému procesu se mohou ve skle objevit vzducho-
vé bubliny a muze se takeé lisit tloustka skla. To je tfeba chapat jako
pfirozeny dlsledek ruéniho procesu a pravé to dodava foukanému
sklu jeho charakter a organicky vzhled. Foukané sklo vzdy Ccistéte,
kdyz je sklo studené.

SVN - Splo$no vzdrzevanje: Za brisanje prahu uporabite mehko,
suho krpo ter mehko, vlazno krpo, da nezno odstranite mascobe ali
podobne madezZe. Nikoli ne uporabljajte detergentov ali kemi¢nih
reagentov. Ne prizigajte svetilke, preden vsa voda ne izhlapi. Posebej
za ustno pihano steklo: Ustno pihano steklo se oblikuje ro¢no. Zaradi
tega edinstvenega procesa lahko v steklu nastanejo mehurcki zraka,
prav tako pa se debelina stekla lahko razlikuje. To je treba razumeti
kot naravno posledico ro¢nega postopka in je tisto, kar daje ustno
pihanemu steklu njegov znacaj in organski videz. Ustno pihano steklo
vedno ocistite takrat, ko je steklo hladno.

GRC - levikr) ouvtiipnon: XpnaolpoTroioTe éva JaAakd, aTeyvé Travi
Yo T §gaKkOVIopa Kal éva HaAako, uypo Travi yia va apaipéOETE ATTAAG
ANiTTog | Tapdpoloug  Aekédeg.  Mnv  xpnoipotoigite  TTOTE
ATTOPPUTIAVTIKG fj XNMIKG avTidpaoTipia. Mnv avéBete Tn Aduta Tpiv
egaTpioTei GA0 TO VEPS TTOU XPNOIPOTIOINCATE YIa VA TNV KABOPIOETE.
EISikd yia guantd yuoAi: To guonTd yuaAi oxnuaTidetal pe 1o Xépl.
AOyw autAg NG povadikAg dladikaaiag, UTTOPEi va eP@avioTouv
PUOaAidEG agpa aTO YUOAI, EVW Kal TO TIAXOG TOU YUaAioU PTTOpEi va
ToIKiAEl. AuTtd TIpéTel va BewpnBei wg QuUOIKG eTakdAoubo Tng
XElpokivnTng Siadikaaiag kai gival auTd TTou divel aTo GUANTO YUaAi Tov
XOPOKTAPQ KAl TNV 0pyavikn Tou ep@avion. Katd ouvéTeia, To puanTtod
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yuaAi Ba TrpéTrel TTavTa va KaBapideTal evw gival KpUo.
TUR - Genel bakim: Toz almak i¢in yumusak, kuru bir bez ve yag
veya benzeri lekeleri nazikge ¢ikarmak igin yumusak, nemli bir bez
kullanin. Asla herhangi bir deterjan veya kimyasal reaktif kullanmayin.
Suyun tamami buharlasmadan énce lambayi agmayin. Ozellikle
ifleme cam icin: Ufleme cam elle sekillendirilir. Bu &zel islemin
sonucunda camda hava kabarciklari olugabilir ve camin kalinligi da
degiskenlik gosterebilir. Bu, manuel islemin dogal bir sonucu olarak
gorlilmeli ve agizdan uflemeli cama karakterini ve organik
gérinimini  veren seydir. Ufleme camlari daima sogukken
temizleyin.
BGR - O6uwa noaapbxka: Manonseaiite Meka, cyxa Kbpna 3a
noyncTBaHe Ha npax W Meka, BnaxHa Kbpna, 3a [Ja npemaxHete
BHMMATENHO Ma3HWHW UK NogobHW neTHa. Hukora He usnonasainTte
nouncTBaLLM NpenapaTi Unu XMMUYecku peareHTu. He BknioyBainTe
namnata, npeauv usnata Boga Aa ce e uanapuna. CneuwanHo 3a
M3AYXaHO CTBKIO: M3AyXaHoTO CTbKNO ce odopmsi pbyHO. Mopaau
TO3W YHUKaneH npouec, B CTHKMOTO MOXE Aa UMa Mexypyeta u
nebenvHata Ha CTLKNOTO MOXe fa Bapupa. ToBa TpsiGBa aa ce
pasrnexnaa kaTo ecTecTBeHa nocneanLa ot pbyHUs NPOLIEC 1 € TOBa,
KOETO MpuaaBa Ha W3YXaHOTO CTHKMNO HEroBWsi Xapaktep U
opraHuyeH Bua. BuHaru nouncTeaiTe n3ayxaHoTo CTHKIO CTyAeHO.
SRB - Opste odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku i suvu
krpu, a za nezno uklanjanje masnoce ili slicnih mrlja koristite meku i
vlaznu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili hemijske
reagense. Nemojte ukljucivati lampu pre nego $to sva voda ispari.
Posebno za duvano staklo: Duvano staklo se oblikuje ru¢no. Zbog tog
jedinstvenog procesa moguca je pojava mehuriéa vazduha u staklu i
razlike u debljini stakla. Ovo treba posmatrati kao prirodnu posledicu
ruénog procesa a duvanom staklu daje karakter i organski izgled.
Duvano staklo uvek ¢istite hladno.
RUS - O6wue ykasaHusi no yxoady: YaansiTte nbiflb MSrKOW Cyxoi
TKaHblo. NS yAaneHus XUpHbIX W T. M. NSATEH OCTOPOXHO
UCNonb3yinTe MSAMKYI0 BRaXHyl TkaHb. He ucnonb3yite motolive
CpefcTBa UMM XUMUYECKUe peakTuBbl. He BkmiouaiiTe nammy, noka
BOA@ MOMHOCTLIO He ucnaputcsi. Ocofo Anst BblAYBHOTO CTekna:
Mspenns 13  BbIJYBHOTO CTekna BblpabaTbiBalOTCA  BPYYHYHO.
BcneactBne  9TOro  yHUKamnbHOro npouecca B CTekne  MoryT
BCTpPeYaThbCsi My3blpbkW BO3AyXa, TOMLUMHA CTeKna Takke MoxeT
BapbUpOBaThCs. JTO CreayeT paccMaTpuBaTh Kak eCTEeCTBEHHOe
cneficTBME npoLecca pyyHON BbIPaBoTKW, U UMEHHO 3TO npuaaet
ryTHOMY CTeKNy ero XapaKTepHblil, YHUKamnbHbli Bua. Ouuwainte
BblyBHOE CTEKIO TOMLKO B XONOAHOM BUAE.
il Fadad aadiud 5 ¢y L) ranad dils 5 dacl (3Ll Aalad aadid Aalal) sl - AR
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DNK - Kun til indenders brug.

SWE - Endast fér inomhusbruk.

NOR - Bare til innendgrs bruk.

ISL - Notist adeins innandyra.

NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.

FRA - Pour usage en intérieur uniquement.

DEU - Ausschlieflich fur den Innenbereich geeignet.

GBR - For indoor use only.

ESP - Solo para uso en interiores.

PRT - Apenas para uso interior.

ITA - Solo per uso interno.

FIN - Vain sisakayttoon.

POL - Do uzytku tylko w pomieszczeniach zamknietych.

HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.

EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.

LVA - LietoSanai tikai iekStelpas.

LTU - Naudoti tik patalpose.

SVK - Len pre pouzitie v interiéri.

HUN - Csak beltéri hasznalatra.

ROM - Numai pentru utilizarea in spatii interioare.

CZE - Pouze pro vnitfni pouziti.

SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

GRC - M6vo yia eowTepikr Xpron.

TUR - Sadece kapali alan kullanimi igindir.

BGR - 3a n3nonasaHe camo Ha 3aKpuTo.

SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.

RUS - Tonbko Ans NnpyMeHeHUst BHYTPpY NMOMELLIEHUIA.
id ) alasidl - AR
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DNK - Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklasse
<E>.

GBR - This product contains light sources of energy efficiency class
<E>.

BGR - To3n npoayKT CbAbpxa M3TOYHULM Ha CBETNMHA C Knac Ha
eHepruiiHa edekTuBHOCT <E>.

CZE - Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje tfidy energetické
ucinnosti <E>.

DEU - Dieses Produkt enthalt Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse
<E>.

GRC - AuTé T0 TTPOIGV TTEPIEXEI TINYEG PWTOG KATNYOPIOG EVEPYEIOKAG
amédoong <E>.

ESP - Este producto contiene fuentes de iluminacion con la clase <E>
de eficiencia energética.

EST - See toode sisaldab energiatdhususe klassi <E> valgusallikaid.
FIN - Tama tuote sisaltédan valonlahteita, joiden energiatehokkuuslu-
okka on <E>.

FRA - Ce produit contient des sources lumineuses de classe
énergétique <E>.

HRV - Ovaj proizvod sadrzava izvore svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti <E>.

HUN - Ez a termék <E> energiahatékonysagi osztalyu fényforrasokat
tartalmaz.

ITA - Questo prodotto contiene sorgenti luminose di classe di
efficienza energetica <E>.

LTU - Siame gaminyje yra <E> energijos vartojimo efektyvumo
klasés Sviesos $altinis.

LVA - Sis izstradajums satur gaismas avotu, kas atbilst energoefek-
tivitates klasei <E>.

NLD - Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse
<E>.

NOR - Dette produktet inneholder lyskilder med energieffektivitetsk-
lasse <E>.

POL - Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej <E>.

ROM - Acest produs contine surse de lumina din clasa de eficienta
energetica <E>.

RUS - Oto wu3genve COAEPKUT WUCTOYMHUK
SHeproadpekTnBHocTn <E>.

SVK - Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej
ucinnosti <E>.

SVN - Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razreda energijske ucinkovi-
tosti <E>.

SRB - Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske
efikasnosti <E>.

SWE - Denna produkt innehaller ljuskéllor med energiklass <E>.
TUR - Bu {rlin, <E> enerji verimliligi sinifinda 1s1k kaynaklari igerir.

cBeTa Krnacca

Non replaceable light source.
Replaceable control gear by a professional.

Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage | Montage-instructies
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